


Antonio Manoel De Vilhena

Grand Master Antonio Manoe! de Vilhena, a Portuguese. was elected Grand
Master in 1722. A man of great intellectual qualities, he was popular with all,
and his “savoire faire” earned him everyone’s love.

At the beginning of his reign, fearing a second Turkish invasion of Malta.
he promptly took steps for such an eventuality, and the enemy, seeing his
preparedness, sailed away without even attempting a landing.

Having fortified the Island. he began to find ways and means to encourage
civil enterprise. and in the political field he managed to negotiate a treaty of
peace with the Sultan of Constantinople.

As a befitting gesture towards the People of Malta, he built in 1732 the
Manoel Theatre, a living monument to his achievements, which keeps his memory
fresh and glorious in all those that cultivate the Arts and all those who seek an
honest recreation. as the Theatre’s motto implies: “Ad honestatem populi oblec-

tationem.”




JUVENA

The famous and successful Swiss Beauty
Preparations now available in Malta!

For the woman whose beauty requires that touch of extra-special care Juvena has created a range
of skin-grooming preparations specifically developed to meet
the needs of the more demanding complexion and to bring
its natural beauty to full flower: Juvenance by Juvena.

The Juvenance range provides complete skin care
24 hours a day. The discriminating woman will find
here everything she needs to cleanse, revitalize,
moisturize, protect, nourish and regenerate
her complexion.

Juvenance preparations are com- % ;
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pletely free of hormones and all s ¢

other substances not fully com- My,

patible with the skin. They are therefore . . Toveaict
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ideal for all types of skin and especially suitable : it
for more delicate, sensitive complexions.

JUVENA

now available at:

rosina deraies - Valletta — salon hilton - malta hilton
ta’ xbiex pharmacy and beauty parlour - ta’ xbiex

THE MANOEL THEATRE MANAGEMENT
COMMITTEE

presents an

ORCHESTRAL CONCERT

by the

MANOEL THEATRE ORCHESTRA

Leader: GEQRGE SPITERI
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Conductor: | SAMM

MONDAY 1ST OCTOBER 1973



OVERTURE — IL SIGNOR BRUSCHINO

VALSE

SYMPHONY FOR STRINGS ORCHESTRA

Lentamente

PROGRAMME

ROSSINI (1792 - 1868)

Rossini’s greatest gift as a comnoser was his deft touch writing sparkling,
effervescent music that bubbles like champagne. Frequently criticized for writ-
ing music with little more depth. Rossini nevertheless was a master of opera
buffa style.”

TRISTE SIBELIUS (1865 - 1957).

Though this sentimental and often mawkish piece of music took continental
Europe by storm a few decades ago, it is one of the least creditable of Sibelius’s
works. It is one of several numbers which Sibelius wrote as incidental music
for Jarnefelt’s play Kuolema in 1903, Op. 44. The following programme is ap-
pended to the music “It is night”. The son, who has been watching the bed-
side of his sick mother, has fallen asleep from sheer weariness. Gradually a
ruby light is diffused through the room: there is the sound of distant music,
strains of a valce melody. The sleeping mother awakens, rises from her bed and
begins to move silently. She waves her hands and beckons in time to the music.
Strange vicionary couples appear, turning and gliding to an unearthly valse
rhythm. Then she seems to sink exhausted on her bed and the music breaks off.

Presently she gathers all her strength and invokes the dance once more,
with more energetic gestures than before. Back come the shadowy dancers, gy-
rating in a wild, mood rhythm. The weird gaiety reaches a climax; there is a
knock at the door, which flies wide open; the mother utters a despairing cry: the
spectral guests vanish. The music dies away. Death stands at the threshold.

PANNAIN (1891 —)

Allegro Risoluto — Assai Animato — Allegro Assaz.

Pannain Guido (born Nap'es 17th November 1891). Composer and pritic.
Studied composition under De Nardis at the Naples Conservatory; h; dedicated
himself at an early stage to a critical study of the history of music. He was
music critic of the daily “Il Mattino” of Naples from 1931 to 1943, and since

1953 for “Il Tempo™ of Rome.

ITALIAN SYMPHONY

Publications: “La Teoria Musicale” by G. Tinctoris (Naples 1913); “Le
origini della scuola musicale napoletana” (1914); “Le origini e lo svi-
luppo dell'arte pianistica™ in Italy from 1500 to 1700 c. (1918); *“Linea-
menti di Storia de'la Musica” (1922); “Musica e Musicisti in Napoli nel
sec. XIX” (Rome 1922); “Storia del Conservatorio di Napoli” (1942); “La vita
del linguaggio musicale” (Milan 1947); “Ottocento musicale italiano™ (1952):
“Storia della Musica” (in collaboration with A. Della Corte, 3 vols., 3rd ed..
Turin 1952); “Musicisti dei tempi nuovi” (2nd ed., Milan 1954); “L’opera e le
Opere” (1958). In preparation — “LOratorio dei Filippini ¢ La Scuola Musicale
di Napoli”, 2 vols.

Compositions: Theatrical works: L’Intrusa (by Maeterlinck, Genoa 1940);
Beatrice Cenci (Naples 1942) and Madame Bovary (1955); Capri, Mime (1931):
Requiem for solo, choir and orchestra (1912); Paolo Uccello, poem for violins
and orchestra (1924, revised 1930); symphonic compositions (Overture; Amleto:
Fuga: Sinfonietta); Preludio for strings; Intermezzo for voices and orchestra:
Concerto for violins and orchestra; Concerto for viola and orchestra; 1 quartet,
I trio, with pianoforte, excerpts for pianoforte solo.

INTERVAL

MENDELSSOHN (1809 - 1847)

Allegro Vivace — Andante Con Moto — Con Moto Moderato — Saltarello.

The opening movement, Allegro Vivace, is built upon two principal
themes. The first is heard at the very beginning, a spirited and happy subject
for the strings; the second, played by the clarinets, is more restrained. The
entire movement generates a feeling of joy; of healthy animal spirits, of conta-
gious exhilaration. The second movement, Andante con moto, sometimes refer-
red to as “The Pilgrims’ March” — was believed by Moscheles to have its
source in a Bohemian folk song. The beautiful subject that dominates the entire
movement is heard in the oboe, clarinet and violas, and is then adopted by the
strings. The clarinet has the second theme, graceful and delicate. In the third
movement, Con Moto Moderato, a graceful and pleasing song is heard at the
beginning and the end, the middle section bring a Trio for bassoons and horns.
The closing movement is vibrant with the exciting movement and rhythm of
the Italian Carnival dance, the Saltarello,
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The face you’ll never forget. ..
...comes on a Seiko walch

The beauty of a precision timepiece for
jewelled-lever Seiko years of dependable service.
watch is easy to see. Fhe man or woman who
But inside is the real owns a Seiko watch never
beauty Anti-magnetic forgets it. Dont’s forget it for
hair springs. Unbreakable gifts, either. Seiko from the
mainsprings. Shock- world’s largest independently-
resistant operation owned manufacturer of

And nontillered balance jewelled lever watches, founded
wheels for greater in 1881, and the producer of
accuracy. That’s why the official timers for various
every Seiko watch is a international sporting events.
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A. VELLA
48, Britannia Street (corner with Strait Ste.)
Valletta
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CARMELA CASSAR

(Est. 1893

Malta Lace Manufacturer

18, KINGSWAY, VALETTA

TEL. ADDRESS ALEMRAC MALTA DIAL 24654
ANTIQUES, JEWELLERY. GOLD & SILVER FILIGREE WORKS.
SOLID SILVER & E.P.N.S. GOODS, GUBELIN WATCHES, SPORTS
CUPS, MARCASSITE, CULTURED & POMPADOUR PEARLS, ROYAL
GRAFTON BONE CHINA, PEWTER TANKARDS, CROSS PEN SETS.
Tel: 24654 No connection with any other firm

BY APPOINTMENT TO
ADMIRAL the EARL MOUNTBATTEN OF BURMA
s

MANOEL THEATRE MANAGEMENT
COMMITTEE

Mr. GINO MUSCAT AZZOPARDI — Hon. President.
Mr. A. AGIUS FERRANTE, L.P. — Clhairman.

Miss MARIE LOURDES BONNICI,
L.RSM., LMus.L.CM. FL.CM, — Hon, Treasurer,

Mr. JOSEPH GRIMA — Hon. Secretary.

FORTHCOMING EVENTS

La Compagnia Filodrammatica Carlo Goldoni — “I MENECMI DI PLAUTO” —
Sunday, 7th October, at 6.30 p.m.

Malta Talent Artistes — “IL-MEJTIN MA JHALLSUX TAXXI” —
Thursday, 11th and Friday, 12th at 7.00 p.m.; Saturday, 18th at 7.30 p.m., and
Sunday, 14th October, at 4.30 and 7.30 p.m.

Mro. C. Pace — OPERA “ANGELICA” — Saturday, 20th and Saturday, 27th October,
at 7.30 p.m.: Sunday 2lIst and Sunday, 28th October, at 6.00 p.m.
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MANOEL THEATRE BOOKING PLAN

Late comers will not be admitted to the Auditorium.
Smoking is not permitted in the Auditorium, in Box es and in the Gallery.

The Management reserve to themselves the right to vary or omit any part of the
programme without previous notice.

Patrons are reminded that taking of photographs during the performance is not
allowed.

Children, even when accompanied by their parents, will be required to occupy
a seat.







